
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

 20 de Abril de 2025  
Domingo de Pascua  

 

April 20, 2025 Easter Sunday  
of the Resurrection of the Lord  

Fr. Miguel Acevedo 

Fr. Carlos Mesa 

Fr. Jihoon Kim                

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Intenciones  
Intentions  

 
 

Domingo 20 de Abril 
Sunday April 20 

2025 
 
 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador García  
Alicia Teresa   
  
 

8:00 AM:  
Por el eterno Descanso de: 
Alicia Teresa  
Alex Antonio Chávez   

Gladis Hueso  
 
Accion de gracias por los el 41 
ANiversario de Bodas: 
Margarita y Rafael Mena 
 

9:30 AM      
For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso de: 
Alicia Teresa   
Jessie Contreras  
Paz Gil  
Ernesto Sebastian   1er ani-
versario Luctuoso  
Bryan Sebastian  
 

Cumpleaños de: 
Judith Erazo 
Zenaida Jiménez 
Chayo Jiménez 
Joaquín Jiménez 
 

Accion de gracias de: 
Rodolfo Ceja 
Veronica Ceja 
Jasmiin Arisdelsy Ceja 
Rodolfo Francisco Ceja 
 

12:30 PM:    
Por el eterno descanso de: 
 Alicia Teresa  

Andres Barojas �� 
Jimena�Perez� �� 

Teresa Barojas   
Karina Elizabeth Parker  
 

Acción de gracias de: 
Sonia y Rudy Rodríguez 
 

Presentación de: 
Adriel Antonio Fuentes 
 

6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
Alicia Teresa  
 

Por las almas benditas del  
purgatorio 
Por los bebes no nacidos 
 

Pot todos los enfermos de 
nuestra comunidad. 

 

 
 

Esquina De los Pastores 
 

Rev. Miguel Acevedo 
 

 
 

Brothers and sisters! Happy Easter! 
 

We have been accompanying Jesus during these days. We accompanied him to his Last Supper in an ex-
pectant and intimate atmosphere. Then, we have been with him in his suffering and death on the Cross. A 
sad atmosphere cloaked everything. The great fasting took place. On Holy Saturday, we stood next to the 
tomb, waiting for the great announcement of his resurrection. With the Church, in the Paschal Vigil, we 
have rejoiced because our Lord has risen from the dead. He overcame the darkness of sin and death. And 
now, the whole Church rejoices and proclaims steadily the great Hymn of Glory: Halleluiah. As the risen 
one, Jesus rolled back the heavy rock that covered his tomb. He can also roll back all the obstacles in your 
life: Sadness, loneliness, depression, anguish, misunderstandings, sorrows, and wounds. The resurrected 
can deeply heal them all. Let him act on your behalf! We don’t follow a loser; we follow the one who de-
feated death through his resurrection. For this reason, the word of the Angel strongly resounds inside allof 
us: “You seek Jesus of Nazareth, the crucified? He has been raised; he is not here.” Do not follow a 
master of this world who can die! Follow Jesus who lives forever! Jesus, risen, exhorts us to start again, as 
he did, by going back to Galilee: “He is going before you to Galilee; there you will see him.” Go back to 
your life, and in the name of Jesus Christ, risen from the dead, start again! He precedes you! He will be 
with you! Do not be afraid! “O Lord Jesus, you have defeated death; please defeat my death and help me 
to start again in your name because you precede me with your power.” Amen. 
 

¡Hermanos y hermanas! ¡Felíz Pascua! 
 

Hemos estado acompañando a Jesús durante estos días. Lo hemos acompañado en su Última Cena, en un 
ambiente expectante e íntimo. Luego, hemos estado con él en su sufrimiento hasta la muerte en Cruz. Un 
ambiente triste lo envolvía todo. El gran ayuno tuvo lugar. El Sábado Santo estuvimos junto al sepulcro 
esperando el gran anuncio de su resurrección. Con la Iglesia, en la Vigilia Pascual, nos hemos regocijado 
porque nuestro Señor ha resucitado de entre los muertos. Él venció la oscuridad del pecado y la muerte. Y 
ahora, toda la Iglesia se regocija y proclama con gran convicción el gran Himno de Triunfo: ¡Aleluya!. 
Cristo Resucitado, hizo rodar la pesada roca que cubría su tumba. Él también puede hacer retroceder todos 
los obstáculos en tu vida: Tristeza, soledad, depresión, angustia, incomprensiones, penas y heridas. El 
Resucitado puede sanar profundamente de todas esas cargas. ¡Déjalo actuar en ti! No seguimos a un per-
dedor; seguimos al que venció a la muerte a través de su resurrección. Por eso, la palabra del Ángel resue-
na con fuerza dentro de todos nosotros: “¿Buscáis a Jesús de Nazaret, el crucificado? Ha resucitado; él 
no está aquí.” ¡No sigas a un señor de este mundo que puede morir! ¡Sigue a Jesús que vive para siem-
pre! Jesús Resucitado nos exhorta a comenzar de nuevo, como lo hizo él, volviendo a Galilea: “Él va de-
lante de vosotros a Galilea; allí lo verás”. Vuelve a tu vida y en el nombre de Jesucristo, Resucitado de 
entre los muertos, ¡comienza de nuevo! ¡Él te precede! ¡Él estará contigo! ¡No tengas miedo! “Oh Señor 
Jesús, has vencido a la muerte, por favor, vence mi muerte y ayúdame a recomenzar en tu nombre porque 
tú me precedes con tu poder”. Amén 

Did you know? / ¿ Sabias que?  
 
April 19-20 || The Archdiocese continues helping survivors of sexual abuse and their families 
During National Child Abuse Prevention Month, and on behalf of Archbishop José H. Gomez, we affirm our con-
tinued commitment to report allegations of sexual misconduct to law enforcement, support survivor-victims in 
their healing journey, and protect children and the vulnerable. The Archdiocese created a web-
site, lacatholics.org/protect that serves as a comprehensive tool containing resources, programs and services 
for protecting children and reporting abuse. If you, or someone you know, is a victim of sexual misconduct by 
someone affiliated with our Church, please contact law enforcement and the Archdiocese’s Victims Assistance 
Coordinator at (213) 637-7650 or visit lacatholics.org/reporting-child-abuse for help and support. 

La Arquidiócesis sigue ayudando a sobrevivientes de abuso sexual y a sus familias 
Durante el Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil, y en nombre del Arzobispo José H. Gomez, afirma-
mos nuestro compromiso continuo de denunciar acusaciones de conducta sexual inapropiada a las autoridades 
policiales, apoyar a las sobrevivientes-víctimas en su camino de sanación y proteger a los niños y a los vulnera-
bles. La Arquidiócesis creó un sitio web, lacatholics.org/protect, que sirve como una herramienta integral que 
contiene recursos, programas y servicios para proteger a los niños y denunciar abusos. Si usted, o alguien que 
conoce, es víctima de conducta sexual inapropiada por parte de alguien afiliado a nuestra Iglesia, comuníquese 
con las autoridades policiales y con la Coordinación de Asistencia a las Víctimas de la Arquidiócesis al (213) 
637-7650 o visite lacatholics.org/reporting-child-abuse para ayuda y apoyo. 

https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/victims-assistance-ministry/
https://lacatholics.org/departments-ministries/safeguard-the-children/
https://lacatholics.org/protect/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/victims-assistance-ministry/
https://lacatholics.org/protect/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/


 

 

 

 

Novena del Señor de la Misericordia 
 18 de Abril al 26 de Abril 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Abril 19 – Capilla a las 3:00 pm 
Abril 20 – Capilla a las 3:00 pm 

Abril 21 - Capilla después de misa de las 8:00 am 
Abril 22 - 6:00 pm antes de la Misa de 7:00 pm 

Abril 23 - Capilla después de misa de las 8:00 am 
Abril 24 - 6:00 pm antes de la Misa de 7:00 pm 

Abril 25 - Capilla después de misa de las 8:00 am 
Abril 26 - Templo 3:00 pm 

 

Misas del Domingo 
 

Procesión al entras, en las misas de Español. 

Convivió: 1:30 pm a las 5:00 pm. Los esperamos. 

  

Viernes 25 de 
Abril 2025 

 

 
1920 
Nombre _________ 
Adress__________ 
Tel ___________ 

 
Donation per ticket  
Donacion  
por boleto  
$5.00  
 

 

1920 

St Paul’s Catholic Church 

1920S. Bronson Ave 

Los Angeles CA, 90018 
 

1
st
 Prize /premio     $5,000.00 

2
nd

 Ptize /premio    $2.000.00                                         

3
rd

 Prize /premio        TV                           $5.00 
 

Sunday, June 29, 2025 / Domingo 29 de Junio 2025 

Saint Paul’s Feast / Festival de San Pablo 

Ya estan a la venta 
los boletos de la 

Rifa de la Fiesta de 

San Pablo 

Saint Paul’s 

Festival 

Raffle tickets 

are now on Sale 

Thank you for 
your help! 

 
Gracias por su 

ayuda! 



 

 

Mass Collection  Colecta De Misas April 12-13,  2025  
 

 
 

Saturday Mass 5:30 p.m. $51.00            

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
 

6:45 a.m.  $574.00                                 

8:00 a.m.  $2,691.00                                    

9:30 a.m.  $859.00 

11:00 a.m.  $979.00 

12:30 p.m.  $2,001.00 

6:00 p.m.  $888.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $395.25 
Total Collection Holy Wednesday / Miercoles Santo 
Dia del Nazareno $1,120.00 
 
 

 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $9,558.25  

 

Flower Donations $60.00 

Initial Envelope Donation $18.00 

Food Sale by Legion Of Mary / Venta de Comida por la Legion ge Maria  $1,470.00  

Total Arrangement / Total de venta de Palmas $2,005.00 

            Grand Total $13,111.25 
 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

   
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third Sat-
urday and Sunday  of the month., The Baptisms are available in 
English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en Ingles y 
Bilingüe. For more information please call the parish office:  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera Co-
munión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la oficina 
parroquial. For more information about The Catechesis for First 
Communion and Confirmation program please call the parish office. 
(323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and Com-
munion to the sick, please call the parish office.  (323) 730-9490  
Ext. #301 
 

 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la oficina 
parroquial./ For more information, please call the parish office. 
(323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de Funeral, 
Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe. 

 
 
 
 
 

 

Parish Report / Informe Parroquial  
 

Parish Goal / Meta Parroquial  
 

$15,303.00 
 

Amount Pledge  
Monto de compromisos  

$6,996.00 
 

Amount Paid / Cantidad Pagado 
$4,141.00 

 
Please help us meet our goal  

Por favor, ayúdanos a cumplir nuestro 
objetivo! Horarios de Misa/ Mass Schedule 

Domingo/ Sunday 

6:45 a.m. Ingles / English 

8:00 a.m. Español / Spanish 

9:30 a.m. Bilingüe / Bilingual 

11:00 a.m. Coreano /Korean 

12:30 p.m. Español / Spanish 

6:00 p.m. Español / Spanish 

5:30p.m. English Saturday Vigil  / Sabado en Ingles  

Entre Semana / During the Week 

8:00 a.m. 
Lunes. Miércoles y Viernes (Español) 
Monday, Wednesday and Friday (Spanish) 

7:00 p.m. 
Martes y Jueves (Español) 
Tuesday and Thursday (Spanish) 

7:30 p.m. Miercoles / Wednesday (Coreano / Korean) 

11:00 a.m. Viernes / Friday (Coreano / Korean) 

8:00 a.m. Sábado / Saturday (Coreano / Korean) 

Adoración al Santísimo Sacramento /  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

Lunes. Miércoles y Viernes / 
Monday, Wednesday and Friday 

3:00 - 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

9:00 a.m. 
5:45 p.m. 

1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Confesiones /Confessions 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

5:00 – 5:45 p.m. 
1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

20 de Abril de 2025 Domingo de Pascua  
April 20, 2025 Easter Sunday of the Resurrection of the Lord  


